
Satnfe: 17786 (fieunî Gelece, 18 ŞUBAT 1950 

Köy Enstitüleri Kanununun 3 üncü nnadd esinin birinci 
fıkrasınnu değiştirilmesi hakkında Kanun 

Kanun No: 5541 Kabul tariki: 16/2/1950 

Madde 1 — 3803 sayılı kanunun 3 üncü nvaddesir.'in birinci fıkrası 
aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir: 

Köy Enstitülerine köy ve bucaklarla, belediye teşkilâtı bulunan ka 
saba mahiyetindeki köy ve bucakların, merkez nüfusu 2000 den aşağı olan 
ilce merkezlerinin beş sınıflı ilkokullarını bitiren ve bu yerlerde sakin 
ve kayıtlı olan çocuklarla, ailesi köyde oturmakla beraber tam teşkilâtlı 
okulu bulunmadığı için tahsilini kasaba okullarında ikmal eden köylü 
çocuklardan müsteit ve sıhhatli olanlar seçilerek alınır. 

Madde 2 — B u kanuu yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 
Madde 3 - - Bu kanunu Bakanlar Kuru lu yürütür. 

17/2/1950 

N o . Batlıiı 
DiMur 
T w d p Ci l t Sahile Sayı 

3 8 0 3 
4 2 7 4 
4 4 5 » 

İlaili K a n u n l a r : 
K ö y Ens t i t ü l e r i K a n u n u 22/4/1940 
Kör O k u l l a r ı v e Ens t i t ü l e r i T e ş k i l â t K a n u n u 25/6/1942 
K ö y e b e l e r i ve k ö y » a s l ı k m e m u r l a r ı teşk i lât ı y a p ı l m a m l a 
v e 3 0 1 7 n u m a r a l ı S ı h h a t ve İ ç t ima i M u a v e n e t V e k â l e t i T e a . 
k i l â t v e M e m u r i n K a n u n u n u n b a n ma ı l oV l e r in in değ i ş t i r i l 
m e s i n e d a i r K a n ı m 1 6 / 7 / 1 ° » 

3 21 6 9 2 4491 
3 23 1 5 7 3 S141 

2 4 1 4 9 « 5457 

•1949 yılı Bütçe Kanununa bağlı (A) işaretli eetveMe 
değişiklik yapılması hakkında Kanını 

Kattun No: 5542 Kabul tarihi: 16/2/1950 

(Madıde 1 — 1949 yılı Bütçe Kanununa bağlı (A) işaretli cetvelim 
ilişik (1) sayılı cetvelde yazılı tertipleri arasında 11C0 000) liralık ak
tarana yapılmıştır. 

Madde 2 — i949 yılı Bütçe Kanununa bağlı (A) İşaretli cetvelin 
ilişik .(2) sayılı cetvelde yazılı tertiplerine (18 492) l ira ek ödenek ve
rilmiştir. 

Madde 3 — B u kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 
Madde 4 — B u kanunu Maliye Bakanı yürütür. 

17/2/1950 

(1) S A Y I L I C E T V E L 

B. M. ödeneğin çeşidi 

24 

Büyük Millet Meclisi 

Koruyucu asker müfrezesi giderleri 
3 Tayınat 
5 Giyecekler 
6 Teçhizat 

Bölüm toplamı 

Düşülen 
L i r a 

80 000 
18 000 

2 000 

100 000 

Eklenen 
U r a 

Millî Savunma Bakanlığı 
279 Giyecekler 

1 K a r a 100 000 

M . 

(2) « A Y I L I C E T V E L 

ödeneğin çeşidi 
Eklenen 

L i r a 

Büyük Millet Meclisi 
ödenekler 
Üye ödeneği 

Geçici taaminat 

6 000 

5 492 

B . M . 

33 

ödeneğin çeşidi 
Eklenen 

L i r a 

Cumhurbaşkanlığı 

4644 ve 4805 sayılı kan unlar gereğince ödenecek 
emekli keseneği 5 000 

1« 492 

N o . B a l l ı ğ ı 

T O P L A M 

M a t a r 
Tertip Cil t Sahüe 8*91 

İİSİİI 
5350 1949 Y ı l ı B ü t ç e K a m ı m ı 1/3/1949 30 5 1 3 7144 

tşsiztik hakkındaki 2 numaralı Milletlerarası 
Sözleşmenin onanmasına dair Kanun 

Kanun No: 5543 Kabul tarihi: 16/2/1950 

Madde 1 - Milletlerarası Çalışma Teşkilâtı Genel Konferansı tara
fından, Vaşington'daki 1919 yılı toplantısında kabul edilmiş bulunan (İş
sizlik hakkındaki 2 numaralı Sözleşme) onanmıştır. 

Madde 2 — B u kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 
Madde 3 — B u kanunu Bakanlar Kuru lu yürütür. 

17/2/1950 

işsizlik hakkında 2ı numaralı Sözleşme 

Amer ika Birleşik Devletleri Hükümeti tarafından 29 E k i m 1919 da 
Vaşingtona davet olunan, Milletler Cemiyetinin Milletlerarası Çalışma 
Teşkilâtı Genel Konferansı, 

Vaşington Toplantısı gündeminin ikinci maddesini teşkil eden «İşsiz
liği önleme ve onun sonuçlarına bir çare bulma araçlarına mütaallik» bazı 
tekliflerin kabulünü ve, 

B u tekliflerin Milletlerarası bir sözleşme şeklinde kaleme alınmasını 
kararlaştırdıktan sonra, 

Milletlerarası Çalışma Teşkilâtı üyeleri tarafından, 28 Haziran 1919 
tarihli Versay ve 10 Eylül 1919 tarihli Sen - Jermen antlaşmalarının ça
lışmaya alt kısmı hükümleri gereğince onanmak üzere, aşağıdaki Sözleş
me tasarısını kabul eder: 

Madde — 1 

B u Sözleşmeyi onayan her üye, üç ayı geçmemesi gereken, mümkün 
mertebe kısa fasılalarla, İşsizliğe karşı savaşma hususunda alınmış ve 
alınacak tedbirlere dair her türlü bilgiler dâhil, işsizliğe mütaallik olarak 
elde mevcut bütün malûmat, İstatistik ve saireyi. Milletlerarası Çalışma 
Bürosuna gönderecektir. Buna İmkân bulunduğu her defa, bu malûmat, 
onların taallûk ettiği devreyi takibeden üç ay zarfında gönderilmeleri.ka
bil olacak şekilde toplanılmalıdır. 

Madde — 2 

B u Sözleşmeyi onayan her üye, merkezi bir makamın kontrolüne 
tabi bir resmi parasız İşbulma büro sistemi kurulmalıdır. Patron ve İşçile
rin temsilcilerini de ihtiva eylemesi gereken komiteler tâyin edilecek ve 
bu büroların işlemesine mütaallik her hususta mütalâaları alınacaktır. 

Parasız resmi ve özel işbulma büroları aynı zamanda mevcut ol 
duğu takdirde, bu büroların işlerinin millî bir plân dâhilinde koondone 
edilmesi için tedbirler alınmalıdır. Türlü millî sistemlerin işleme tarzları, 
ilgili memleketlerle mutabık kalınmak suretiyle, Milletlerarası Çalışma 
Bürosu tarafından koordone edilecektir. 

Madde — 3 

3 u Sözleşmeyi onamış olup da, işsizliğe karşı bir sigorta sistemi kur 
muş bulunan Milletlerarası Çalışma Teşkilâtı üyeleri, ilgili üyelerle anlaş
mak suretiyle, tesbit edilecek şartlar içinde, bu üyelerden birinin uyruğu 
olan işçilerden kendi toprağı içinde çalışanlara, kendi uyruğu İşçilerin 
aldıkları miktara eşit sigorta ödeneği almak imkânını verecek tedbirler 
sağlamalıdırlar. 

Madde — 4 

B u Sözleşmenin 28 Haziran 1919 tarihli Versay ve 10 Eylül 1919 
tarihli Sen - Jermen antlaşmalarının 13 üncü kısmında derpiş edilen şart-
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l a r içinde k e s i n şekilde onanmalarına mütaallik be lge ler , M i l l e t l e r C e m i 
y e t i G e n e l Sekreterliğine gönderilecek ve o n u n tarafından t e s c i l edi le
c e k t i r . 

M a d d e — 5 

B u Sözleşmeyi o n a y a n Milletlerarası Çalışma Teşkilâtının her üyesi, 
o n u , k e n d i k e n d i s i n i i d a r e e t m i y e n sömürgelerine v e y a hâkimiyetlerine 
t a b i , y a h u t h i m a y e l e r i altındaki memleke t l e r e , aşağıdaki i h t i r a z i kayıtlarla 
uygulamayı taahhüt eder : 

a) Sözleşme hükümleri, m a h a l l i şartlar yüzünden u y g u l a n a m a z 
ha lde bulunmamalıdır. 

b ) Sözleşmeyi mahallî şartlara u y d u r m a k için lüzumlu o l an deği
şiklikler b u Sözleşmede yapılabilmelidir. 

H e r üye, k e n d i k e n d i n i t a m a m e n ida r e e t m i y e n sömürgeleri v e y a 
hâkimiyetlerine t ab i , y a h u t h i m a y e l e r i altındaki m e m l e k e t l e r hakkındaki 
kararını Milletlerarası Çalışma Bürosuna b i l d i r m e l i d i r . 

M a d d e — 6 

Milletlerarası Çalışma Teşkilâtının üç üyesinin o n a m a be lge l e r i 
S e k r e t e r l i k t e t e s c i l ed i lmes i a k a b i n d e , M i l l e t l e r C e m i y e t i G e n e l S e k r e t e r i , 
k e y f i y e t i , Milletlerarası Çalışma Teşkilâtının bütün üyelerine tebliğ ede
c e k t i r . 

M a d d e — 7 

B u Sözleşme, M i l l e t l e r C e m i y e t i G e n e l S e k r e t e r i tarafından bu teb
l iğin yapıldığı t a r i h t e yürürlüğe g i r e c e k t i r . Sözleşme, a n c a k o n a m a belge
l e r i n i S e k r e t e r l i k t e t e s c i l e t t i r e n üyeleri bağlıyacaktır. D a h a s o n r a ; b u 
Sözleşme, diğer he r h a n g i b i r üye hakkında b u üyenin o n a m a be lges i S ek 
r e t e r l i k t e t e s c i l edildiği t a r i h t e yürürlüğe g i r e c e k t i r . 

M a d d e — 8 

B u Sözleşmeyi o n a y a n he r üye, o n u n hükümlerini en geç, 1 T e m m u z 
1921 de uygulamayı ve b u hükümlerin f i i l alanına geçmesi için g e r e k l i 
t e d b i r l e r i almayı taahhüt eder. 

M a d d e — 9 

B u Sözleşmeyi o n a y a n h e r üye, o n u i l k yürürlüğe giriş t a r i h i n d e n 
i t i b a r e n on yıl geçtikten s o n r a , M i l l e t l e r C e m i y e t i G e n e l Sekreterl iğine 
göndereceği ve b u sekreterliğin t e s c i l edeceği b i r i h b a r n a m e i l e feshede
b i l i r . F e s i h , S e k r e t e r l i k t e t e s c i l i nden a n c a k b i r yıl s o n r a "mutebe r o lu r . 

M a d d e — 10 

Milletlerarası Çalışma Bürosu Yönet im K u r u l u n u n , en az he r on 
yılda b i r de fa , b u Sözleşmenin u y g u l a n m a d u r u m u hakkında G e n e l K o n 
f e r a n s a b i r r a p o r v e r m e s i ve Sözleşmenin y e n i d e n gözden geçirilmesi v e y a 
t a d i l i mese l e s in in k o n f e r a n s gündemine alınıp alınmaması gerektiğ i h u 
s u s u n d a b i r k a r a r alması lâzımdır. 

M a d d e — 11 

B u Sözleşmenin Fransızca ve i n g i l i z c e m e t i n l e r i n i n he r i k i s i m u 
teber olacaktır. 

• 

Denizde Can Emniyetini Konuna Konferansında ak-
dohnıan Milletlerarası «Denlizjde Çatışfenayı Önleme Tü
züğü» ne katılmamıza ve İra tüzüğün onanmasına dair 

Kanım 

Kanun No: 5544 Kabul tarihi: 16/2/1950 

(Madde 1 — L o n d r a ' d a 1948 yılında t o p l a n a n Den i zde C a n E m n i 
y e t i n i K o r u m a Konferansında afcdolunan Milletlerarası «Denizde Çatış
mayı Önleme Tüzüğü» ne katı lmamız k a b u l edilmiş ve işbu tüzük o n a n 
mıştır. 

M a d d e 2 — 5512 sayılı k a n u n l a o n a n a n Sözleşmenin i k i n c i e k i n i 
teşkil eden «Denizde çatışmayı önleme hakkında Milletlerarası Tüzük» 
yürürlükten kaldırılmış ve y e r m e b i r i n c i maddede z i k r o l u n a n «Denizde 
Çatışmayı ön leme Tüzüğü» i k a m e olunmuştur. 

M a d d e 3 — B u k a n u n yayımı t a r i h i n d e yürürlüğe g i r e r . 
M a d d e 4 — B u k a n u n u B a l k a n l a r K u r u l u yürütür. 

17/2/1950 

Denizde Çatışmayı Önleme Tüzüğü 

Bölüm A — Başlangıç ve terimler 

K u r a l — 1 

a) (Bu k u r a l l a r , bütün Türk g e m i l e r i ve Türk d e n i z uçakları t a r a 
fından, k u r a l 30 da b i l d i r i l e n l e r müstesna, Türk k a r a sularında ve açık 
den i z l e rde ve bu deniz lere bitişik o l u p deniz g e m i l e r i n i n s e y i r l e r i n e e lve
rişli bütün s u l a r d a ve yabancı g e m i l e r tarafından ise Türk l i m a n ve k a r a 
sularında uygulanır. 

öze l yapılışları dolayısiyle, den i z uçakları için k u r a l l a r d a b e l i r t i l e n 
şartlara t a m a m i y l e u y g u n f ener l e r ve alâmetler taşıması mümkün olmıyan 
yer l e rde , h a l v e şartlara en yakın müsaade ettiği k a d a r uyulacaktır. 

b ) -Fenerlere a i t k u r a l l a r a , h e r h a v a d a güneşin batmasından doğ
masına k a d a r u y u l a c a k ve b u süre içinde, aşağıdaki k u r a l l a r d a yazıl ı 
f e n e r l e r i n ışıklariyle karıştırı lamıyacak ve onların görünme sahası v e y a 
b e l i r l i k a r a k t e r i n i bozmıyacak v e y a h u t b u l u n d u r u l a n özel gözcüyü şa-
şırtmıyacak o l a n l a r müstesna, başka f ene r l e r gösterilmiyecektir. 

c) Aşağıdaki k u r a l l a r d a , aslında a k s i i s t en i l en y e r l e r müstesna: 

I - «Gemi » sözü, s u üzerinde taşıma vasıtası o l a r a k kullanılan v e y a 
kullanılmaya elverişli b u l u n a n , s u üzerinde b i r den i z uçağından başka, 
h e r c ins s u t ekne l e r i n e şâmildir. 

I I - «Deniz uçağı» sözü, s u y u n üzerinde m a n e v r a y a p m a k için inşa 
edilmiş b i r uçak g e m i s i n e ve h e r h a n g i diğer b i r h a v a t eknes ine şâmildir. 

I I I - «Kuvvet le yürütülen b i r gemi » t e r i m i , m a k i n e i l e yürütülen he r 
h a n g i b i r g e m i d e m e k t i r . 

I V - K u v v e t l e yürütülen he r b i r gemi , m i h a n i k i b i r k u v v e t l e " o l m a 
y ıp y e l k e n i le yürütülürken b i r y e l k e n l i g e m i sayılacak ve k u v v e t t e s i r i 
altında o l a n he r b i r g e m i y a l k e n açsın v e y a açmasın «Kuvvet le yürütülen 
gemi » sayılacaktır. 

V - S u üzerinde b u l u n a n b i r g e m i v e y a den i z uçağı d e m i r l i olmadığı 
v e y a k a r a y a bağlı v e yahu t k a r a y a oturmuş bulunmadığı z a m a n «Hareket 
halinde» d i r . 

- V I — «Tekne üzerinde yüksekl ik» t e r i m i , en üstte b u l u n a n devamlı 
güverte üzerinden o l an yükseklik d e m e k t i r . 

V I I - B i r g e m i n i n boy ve eni t e s c i l be lges inde görülen b o y u sayı
lacaktır. 

V I I I - B i r deniz uçağının b o y u ve genişliği h a v a y a elverişli be lge
s inde görülen v e y a böyle b i r be lges i y o k s a ölçülerek b e l i r t i l e n en büyük 
boy ve en id i r . 

I X - «Görünür» sözü f ene r l e r için kullanıldığı z a m a n açık ve be r 
r a k havalı karanlık b i r gecede görünür d e m e k t i r . 

X - «K ısa seda» t e r i m i , b i r s a n i y e k a d a r süren b i r seda d e m e k t i r . 
X I - «Uzun seda» t e r i m i , dörtten altı s a n i y e k a d a r süren b i r s e d a 

d e m e k t i r . 
X n - «Düdük» sözü, kamış düdük v e y a s a y r e n d e m e k t i r . 
X I I I - « T o n » sözü, g r o s t o n d e m e k t i r . 

Bölüm B — Fenerler ve alâmetler 

K u r a l — 2 

a ) K u v v e t l e yürütülen b i r g e m i h a r e k e t ha l i nde bulunduğu z a m a n 
aşağıdaki f e n e r l e r i taşıyacaktır: 

I - S i l y o n f ene r i , p r u v a direğinin üzerine v e y a önüne v e y a g e m i 
p r u v a d i r e k s i z ise baş t a r a f kısmına «s i lyon» f ene r i d en i l en p a r l a k b i r be-

. y a z fener k o n u l u r . B u fener, p u s u l a i l e u f k u n (20) k e r t e (225°) l i k b i r 
k a v i s içinde k e s i k s i z b i r ışık gösterecek, y a n i t a m p r u v a d a n i t i b a r e n ge
m i n i n i k i bordasına k e m e r e n i n (2) k e r t e ı(22 —1/2 ) ge r i s ine k a d a r 
(10) k e r t e (112° .1/2) l i k ışık ve r ecek n i t e l i k t e yapılmış ve yerleştirilmiş 
bulunacaktır ve b u f e n e r i n ışığı en az ı(5) m i l mesa f eden görünecektir. 

I I - i k i n c i s i l y o n ı ( I ) fıkrasında sözü geçen b e y a z f e n e r i n y a önüne 
v e y a arkasına aynı yapılmış ve k a r a k t e r d e i k i n c i b i r b eya z f ener k o n u 
lu r . Boylar ı , (45.75) me t r eden az o l a n l a r İle yedek çekmekle meşgul b u l u 
n a n g em i l e rden b u i k i n c i b e y a z f ene r i taşıması i s t e n m i y e c e k t i r . F a k a t 
isterler.se taşıyabilirler 

ITT - B u i k i b eya z fener, o m u r g a i l e b i r h i z a d a ve onun üzerinde 
ve btr i diğerinden en az (1.75) m e t r e d a h a yüksekte o l a cak ve aşağıdaki 
fener y u k a . r d a k i n i n önünde b u l u n a c a k veçhile yerleştirilmiş olacaktır. 
B u i k i b e ya z fener arasındaki u f k i mesafe şakuli j n e sa f en ' n en az üç m i s l i 
olacaktır. B u ' i k i b e ya z f ene rden aşağıdaki, v e y a yalnız b i r fener taşıyorsa 
bu fener , küpeşte hizasından (6.10) me t r eden az cîmıyan b i r yükseklikte 
konacaktır ve eğer g e m i n i n en i (6.10) m e t r e y i geçiyorsa, küpeştenin 
hizasından i t i b a r e n en inden az olmıyan b i r yükseklikte bulunacaktır ve 
b u n u n l a be rabe r b u fener küpeşte hizasından (12.20) me t r eden d a h a yük
sek t e olmamalıdır. H e r ha lde b u i k i fener v e y a b i r fener, h a l i n şartlarına 




